
3 BAM
Bundesanstalt für
Materialforschung
und -prüfung

Bundesanstalt für Materialforschung und -prüfung (8AM) 12200 Berlin

RlI(UTEC Cermany GmbH & Co KC

Herr D. Brucherseifer
Graf-Zeppelin-Str. 5

D - 57510 Altenkirchen (Westerwald)
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Datum 01. Februar 2023
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Dipl, - lng. (FH)

L. Baumann
Fachbereich 3.1 Sicherheit von

6efahrgutverpacl<un gen und

Batte ri e n

Unter den Eichen 44-45
12203 Berlin

T: +49 30 8104-3345
M: -

Liane.Bauman n@bam.de

Bauartzulassung von Verpackungen zur Beförderung gefährlicher Güter
Unser Aktenzeichen: 3.12l306211

Sehr geehrter Herr Brucherseifer,

beigefügt erhalten Sie den beantragten Zulassungsschein

Nr. D/BAM 6435/31HH1 - 9. Neufassung

Den l(ostenbescheid erhalten 5ie mit getrennter Post.

Bitte lesen Sie den Zulassungsschein umgehend gründlich durch, um innerhalb der
Widerspruchsfrist des Zulassungsscheines eventuell Einsprüche geltend machen zu l(önnen.

lm lnteresse der Rechtsl<larheit ist der nun ungültig gewordene Zulassungsschein
Nr. D/BAM 6435,8. Neufassungv0m 03. Mai2021, v0n uns einzuziehen odervon uns als ungültig zu

l<ennzeichnen. Wir bitten Sie deshalb um Zusendung des alten Zulassungsschelnes.

Die Zulassung wurde an den Fachbereich 3.1 Gefahrgutverpacl<ungen Qualitätssicherung und

lnformationsmanagement der BAM zur Registrierung für die Feitigungsüberwachung nach § 9

des Cefahrgutgesetzes, in Verbindung mit den Technischen Regeln BAM-GGR 001, weitergeleitet.

Mit freundlichen Crüßen

lm Auftrag

L. Baumann

Anlage

Stammgelände

Unter den Eichen 87

12205 Berlin

T : +49 30 8'104-0

F : +49 l0 810472222
info@bam.de

www.bam.de

Die BAM ist eine Bundesoberbehörde im

Ceschäftsbereirh des Bundesministeriums

f ür Wirtschaft und Klimasrhutz.
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ZULASSUNGSSCHEIN/ cEnnFtcArE oF AppRovAL

NR./ ruo. D/BAM 6435131HH1

9. NEUFASSUNG/ REVISED vERstoN N0. e

für die Bauart eines Großpacl<mittels zur Beförderung gefährlicher Güter
for the design type of an lntermediate Bulk Container (lBC) for the transport of dangerous goods

Aktenzeichen / Referenc e no. 3]2 I 3O6211

1. Rechtsgrundlagen/ Legal bases

'1.1 Gefahrgutverordnung Straße, Eisenbahn und Binnenschifffahrt in der Fassung der

Bel<anntmachung vom 26. März 2021 (BGBl. I S. 481), die zuletzt durch Artil<el 3

Absatz 5 des Gesetzes vom 2. Juni 2021 (BCBl. I S.1295) geändert worden ist.
(German regulation concerning the transport of dangerous goods by road, rail and inland waterways)

1.2 Gefahrgutverordnung See in der Fassung der Bel<anntmachung vom 21. 0l<tober 2019

(BCBl. I 5.1475), die zuletzt durch ArtikellS des Gesetzes vom 12. Dezember 2019

(BCBl. I S. 2510) geändert worden ist.
(Cerman regulation concerning the transport of dangerous goods by sea)

2. Zulassungsinhaber/Approvalholder

RlI(UTEC Germany CmbH 6 Co l(C

Craf-Zeppelin-Str. 5

D - 57510 Altenl<irchen (Westerwald)

3.

Beschreibung der Bauart/ Specification of the design type

Kombinations-lBt mit starrem l(unststoff-lnnenbehälter und äußerer Umhüllung aus

l(unststoff, für flüssige Stoffe, ohne Bodenauslauf
[omposite lBt with a rigid plastics inner receptacle and outer casing from plastics for liquid substances, without
bottom discharge

Vom Bundesministerium für Oigitales und Verkehr nach § 8 (1) 3. der CCVSEB sowie nach §12 (1) 3. der CCVSee

in Verbindung mit Kapitel 7.9 des IMDC-Codes bestimmte zuständige Behörde Deutschlands./ Competent German authority. authorised

bV the Federal Ministry for Diqital and Transport in arcordan.e with § 8 (1) 3. CGVSEB and § 12 (1) 3. GIVSee in conjunction with chapter 7.9

of the IMD[-tode.

Veröffentlichungen, auch auszugsweise, Hinweise auf Untersuchungen zu Werbezwecl<en und die Verarbeitung von lnhalten,

bedürfen in jedem Einzelfalle der widerruflichen, schriftlichen Einwilligung der BAM./ Publication, in full or in parts, referenres to

investigations for the purpose of advertisement and the processing of contents require in each tase the revocable written agreement bY BAN4.

Rechtsgültig ist der deutsche Text dieser Zulassung./ Legally binding is the 6erman text of this approval.

Hersteller/ Manufacturer(s)

RlI(UTEC Cermany CmbH & Co l(G

Craf-Zeppelin-Str.5
D - 57510 Altenkirchen (Westerwald)

l(urzzeichen/ ldentification

RII(UTEI
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Abmessungen/ Dimensions

Typen bezeich nu nql Type designation Poly-lBC CD 1000

Länqe/ rength Imm] '1200

Breite/ wiottr Imm] 1000
Höhe/ ueigtrt mm 1195

Fassu ngsrau m/ tapacity lll 10 50

höchstzulässigeBruttomasse [kC]
Maximum permissible qross mass

2070

Masse des lnnenbehälters
Mass of the inner receptacle

Il<e] 20,2

Werkstoff des Großpackmittels/ Material of the IBC

I nnenbehälter/ lnner receptacle RIKUTEC Materialcode: 12

gemäß/according to

BAM -Al<tenzeichen 3.12 I 304458 Revi sio n l
vom / dated 10. November/ November 2021

Außere Umhüllung/ outer casing Rl l(UTEC Materialcode:
-Außenschicht/ outer layer: A oder/ or 41

-Mittelschicht/ central layer: B oder/ or B'1 oder/or B2

-lnnenschicht/ inner layer: F oder /or F1

gemäß/according to

BAM-Al<tenzeichen 3.12 I 304458 Revision 1

vom / dated 10. November/ November 2021

Technische Zeichnungen/ Technical drawings

Nr./ t'to Datum/ oate Bezeichnunq/ Name

Rl K-P-l Bt-CD-543s-001
Bl.1-s

23.11.2022 Poly-lBt-UC

14501044 23.11.2022 Poly-Box Schwarz 2.0 ohne Ausschnitt
1150 0 010 25.O8.2017 ln nen behälter

11500012 25.08.2017 ln nen behä lter
11501010 24.11.2022 lnnenbehälter 2.0

1150',I012 24.11.2022 lnnenbehälter 2.0

14s00025 27.11.2015 Po ly- lBC-CD-Abd ecku ng-Schwa rz

11000051 09.11.2015 Poly-lBC-Abdeckunq-UC schwarz
14500 058_Poly-lBt-
Abd ecku n q- U t-tD-2-0

31.O1.2022 Po ly- lBC-Abd ecl<u ng- U C-tD- S THWARZ

14500015 14.08.200 B l(ufe Einzelfuß (ableitfähiq)

14500030-a 26.06.2020 l(ufen Lanq (ableitfähie)

14500052_Kufen Lang
V2-Lf

07.o7.2022 l(ufen Lang V2 (ableitfähig)

14500 020-a 26.06.2020 Rahmen Lanq (ableitfähie)

14500051_Rahmen
Lanq V2-Lf

07 ^07.2022 Rahmen Lang V2 (ableitfähig)

14500007-a 26.06.2020 Rahmen Kurz (ableitfähiq)

14500050_Rahmen
Kurz V2-Lf

07.o7.2022 Ra h m en l(urzYL (abl eitfä hi g)

Zulassungsschein Nr. D/BAM 5435/31HH1 - 9. Neufassung
tertificate of Approval no. D/BAM 5435131HH1 - Revision no. 9
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9002498-a 28.11.2017 Bolzen

9002498-b 05.10.2022 Bolzen

9002490-a 28.11.2017 Splint
9002490-b 05.10.2022 5pl i nt
90 02493-e 23.02.2021 Spreizdübel
9002487-d-2 08.o2.2021 Schraube

9OO24B7-e 05.10.2022 Sc h rau be

QC-VS-S62PP-X01 A 27.03.2017 Verschluss 562x5 PP Closure 552x5 PP

QC-VS-S62PP-V01 A 27.03.2017 Verschluss S52x5 PP Belüftung
Closure S62x5 PP ventilation

t<12992 18.0 9.2 0i 3 S52 x 5 Ceschlossen

l<12997 23.O4.2014 S52 x 5 mit Belüftunqsvlies
PB 0'10201 Anlaqe 7 Fluoroware - Tauchrohr Standard

1.2225.99.10 17.03.2014 QC-Tauchrohradapter S 52x5

DT-52IDP-XXX-1040-SF 18.07.2014 Dip Tube S52-tDP-1040-SF

RDH 59917 01.09.2015 l(ontal<tring mit Rastfu nktion u nd Massel<abel

contact rinq with locking function and earth cable

90 00539-a 12.07.2019 l(ontal<trinq zu Erdu nqsschel Ie

9000s54 05.07.2005 Schelle V2A

9OO2745a_lBC_SPAN N

MUTTER MB5x4 tD
19.O5.2022 HDPE Leitfähig CD IBC 2.0

90O27 42- a _A bd ec l<u n gs -

schale offen
12.10.2022 PEHD NATUREL + UV

9 0 O27 43c _Ko n t a l(t_R a s t
_Rine_CD

30.o9.2022 PEHD Hostalen GM 9350C ou Total'ESD201B

9002750-a 10.10.2022 Steckplombe

12345XXX02 v.45.2021 Cover Quicl< f onnect System

PB 140125 Anlage 4 KTJ Spundstopfen 5 52x5 geschlossen und

Entqasunq
l(12990 25.0 8.1999 Schraubstopfen 5 52x5

9.43442.2012 25.08.1999 Schraubstopfen S 52x5 mit Fließ

RDH 59353 23.07.2001 S 52 x 5 PE mit Belüftunq
l(1 3 0',I',I 23.O4.2014 552x5 mit Belüftungsvlies

5. Prüfnachweise/PerformanceProofs

Zulassungsschein Nr. D/BAM 5435/31HH1 - 9. Neufassung
Certificate of Approval no. D/BAM 6435/11HH1 - Revision no. 9

Seite 3 von B

Page 3 of B

Prüfbericht Nr.
Test report no.

Nachtrag Nr.
Amendment no,

Datum
Date

Prüfste!le
Testing institute

01 0201 01.08.2001 TÜV Anlagentechnil< GmbH

U nternehmensgru ppe

TÜV Rheinland/Berlin-Brandenburg
Regionalbereich Halle

Abteilung Verpacl<ung und Gefahrgut
l(öthener Straße 33, D - 05118 Halle/S

01 020i 1
'11.07.2005 TÜV lndustrie Service GmbH

Regionalbereich Mitte
Abteilung Verpacl<ung und Gefahrgut
Köthener Straße 33, D - 05118 Halle/S

01020'1 2 17.O1.2005
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5.

Zulassungsschein Nr. D/BAM 5435/31HH1 - 9. Neufassung
Certificate of Approval no. Di BAM 5435/31HH1 - Revision no. 9

Bauartzulassung/ Design Type Approval

Die unter Ziffer 4 und 5 beschriebene Bauart erfüllt die Vorschriften nach Zifferl. Die Bauart
wird mit den in Ziff er 9 genannten Nebenbestimmungen für die Beförderung gefährlicher
Güter zugelassen.
The design type as specified under no. 4 and 5 complies with the regulations under no. 1. Herewith, the design

type is declared as approved with the subsidiary regulations as given under no. 9 forthe transport of dangerous
good s.

Diese 9. Neufassung ersetzt den Zulassungsschein Nr. D/BAM 5435/31HHl - B. Neufassung
vom 03. Mai 202'1.
This revision no.9 replaces the revision no, 8 ofthe Certificate ofApproval no. D/BAM 5435/31HHl dated
03. May 2021

Die angewandten abweichenden Prüfverfahren (Prüfungen) werden als gleichwertig
a nerl(a n nt.
The applied different test measures are recognised equivalent.

Die folgenden Prüfnachweise werden für die vorliegende (geänderte) Bauart anerl(annt.
The following test reports are recognised for this (modified) design type:

Seite 4 von 8
Page 4 of B

01 0201 3 17.01.2008 lÜV Rheinland lndustrie Service CmbH

Regionalbereich
Berlin/ Brandenburg/ Mitte
Abteilung Verpacl<ung und Gefahrgut
l(öthener Straße 33, D - 05118 Halle/5

01 0201 4

140126 19.0 9.2 014 TÜv Rheinland lndustrie Service CmbH

Abteilung Verpacl<ung und Gefahrgut
Köthener Straße 33, D - 05118 Halle/S

170157 07.08.2017

Prüfbericht Nr.
Test report no.

Nachtrag Nr.
Amendment no.

Datum
Date

Prüfstelle
Testing institute

Verf ü gu ng

3.121301O4312

3 0.0 8.2 013 BAM Bundesanstalt für
Materialforschung und -prüfung
Fachgru ppe 3.1 "Cefahrgutverpacl<ungen"
Unter den Eichen 87, D -'12205 Berlin

150251 0 8.09.2 01s TUV Rheinland lndustrie Service CmbH

Abteilung Verpacl<ung und Cefahrgut
l(öthener Straße 33, D - 05118 Halle/S

Bestätigu ng

3.1213O3787

Rev.1

04.o4.2019 BAM Bundesanstalt für
Materialforschung und -prüfu ng

Fachgruppe 3,1 "Cefahrgutverpacl<ungen"
Unter den Eichen 87, D -'12205 Berlin

Bestätigu n g

31213Os 113

06.0 8.2020 BAM Bundesanstalt für
Materialforschung und -prüfung
Fachgruppe 3.1

"Gefa h rgutverpacl<u ngen "

Unter den Eichen 87,D - 12205 Berlin

2'10029/1 Rev.'1 25.02.2021 TUV Rheinland lndustrie Service GmbH
Abteilung Verpacl<ung und Gefahrgut
l(öthener Straße 33, D - 05118 Halle/S

21OO2912 Rev.1 25.02.2021

220031 15.O2.2022 TÜV Rheinland lndustrie Service GmbH

Delitzscher Str. 79c

D - 06115 Halle (Saale)
220123 04.07.2022
220232 20.12.2022

05.11.2009
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Die Eignung der Bauart für die Beförderung gefährlicher Cüter gilt bei Einhaltung der
fol genden C renzwerte bzw. Ei nschrä n l<u ngen a I s erbracht:
The suitability of this design type for the transport of dangerous substances is only valid under the following
limiting conditions:

. Verwendung für gefährliche flüsslge Cüter der Verpacl<ungsgruppen ll oder lll
Use for liquid dangerous substances of Packaging Groups ll or lll

. vergleichbare oder günstigere Eigenschaften der Füllgüter in Bezug auf ihre

Schädigungswirl<ung bei der Fallprüfung entsprechend dem(n) verwendeten Prüffüllgut
(-gütern)
Equivalent or better Properties of the filling substances with regard to the effect of damage of the package

performing the drop test in comparison with the used substance(s) during the performed design type tests

Für die in der nachfolgenden Tabelle genannten Standardflüssigl<eiten wird der Nachweis
der chemischen Verträglichkeit anerl<annt.
The proof for the chemical compatibility has been demonstrated for the following named standard liquids

Standardflüssigkeit/ standard liquid Dichte/ Density Il<g/l]
Wasser/ water 1,9

Netzmittel lösung/ wetting solution 1,5

Essiqsäure/ acetic acid 1,5

n-Butylacetat / mit n-Butylacetat gesättigte Netzmittellösung
normal butyl acetate / normal butyl acetate-saturated wetting solution

1,5

Kohlenwasserstoffgemisch (White spirit)
mixture of hydrocarbons (white spirit)

1,9

Salpetersäu re 55o/ol nitric acid 55o/o 1,4

o Nachweis der chemischen Verträglichkeit durch Assimilierung von Füllgütern zu den

oben genannten Standardflüssigkeiten unter Einhaltung der zugehörigen Maximalwerte
des Dampfdrucl<s und der Dichte gemäß Unterabschnill4,l.1.21des RID/ADR oder
gemäß BAM-GGR 004 ,,Alternativer Nachweis der chemischen Verträglichl<eit;
Assimilierungsliste"
Verification of the chemical compatibility by assimilation of filling substances to the above mentioned
standard liquids tal<ing int0 account the respective maximum allowable values of the vapour pressure and

the density in compliance with 4.'1.'1.21 of RID/ADR or in compliance with BAM-GGR 004 "Alternativer

Nachweis der chemischen Verträglichkeit; Assimilierungsliste".

Fertigung von Großpackmitteln (lBC)/ Manufacturing of intermediate bull< containers

Nach der zugelassenen Bauart dürfen Croßpacl<mittel (lBC) serienmäßig gefertigt werden.
Der Hersteller muss gewährleisten, dass die serienmäßig gefertigten Ir0ßpackmittel (lBC)

die festgelegte Spezifikation der Bauart erfüllen.
The intermediate bull< containers may be manufactured in series according the approved design type. The

manufacturer has to guarantee that intermediate bull< containers manufactured in series comply with the
approved design type.

l(ennzeichnung/ tvtarking

Die nach der zugelassenen Bauart serienmäßig gefertigten Großpacl<mittel (lBC) sind wie
folgt zu kennzeichnen,
lntermediate Bulk Containers manufactured in series corresponding to the approved design type shall be marked

as follows:

31HHl lY 1.. ..lD|BAM 6435-RII(UTEC lO12070

8

Zulassungsschein Nr. D/BAM 5435/31HHl - 9. Neufassung
Certificate of Approval no. D/BAM 6435/31HHl - Revision no 9

Seite 5 von 8
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9.1

9.2

9.2.1

' 
Bundesanstalt für

[TT:Jt:ft".'
ln den Freiraum sind Monat und Jahr (jeweils die letzten zwei Stellen) der Herstellung
ei nzutragen,
The space shall be used to insert the month and the year (last two digits) of manufacture.

Zusätzlich ist jedes Großpacl<mittel (lBt) mit den Angaben gemäß Absatz 5.5.2.2.1 und

6.5.2.2.2 des ADR/RlD/IMDG [ode zu versehen.
ln addition, each lBI shall bear markings in accordance with 5.5.2.2.1 and 6.5.2.2.2 ADR/RlD/lMDI tode.

Außerdem muss jeder lnnenbehälter mit den entsprechenden Angaben gemäß 6.5.2.2.4 des
ADR/RlD/IMDG Code gel<ennzeichnet werden.
Additionally, each inner receptacle shall be marked with the appropriate specification in accordance with
6.5.2.2.4 ADR/RlD/IMDG tode.

Nebenbestimmungen/ Subsidiary Regulations

Befristungen/ Limitations

entfällt/ not to apply

Bedingungen/ Conditions

Der Nachweis der chemischen Verträglichkeit gegenüber weiteren gefährlichen Gütern als

den in Ziffer 6. definierten gilt erst dann als erbracht, wenn alle folgenden Bestimmungen
eingehalten werden:
The proof of the chemical compatibility for further dangerous goods as not defined in no. 5 is declared as given

until all of the following provisions are complied with:

o Die in Ziffer 5. genannten Crenzdaten dürfen nicht überschritten werden.
The limit data listed in no. 6 shall not be exceeded.

o Durch Laborversuche ist nachzuweisen, dass die Wirl<ung der einzufüllenden
gefährlichen Güter auf Probekörper nicht die Wirl<ung der Standardflüssigkeiten
ü bertrifft.
It shall be proved by lab tests that the damaging effects of the dangerous filling substances on test
specimens does not exceed the damaging effects of the standard liquids.

o Als Laborversuche sind folgende Prüfverfahren zu verwenden:
Prüfvorschriften für Kunststoffgefäße (siehe Anhang zum Kapitel 5.1 des RID)

oder
Prüfungen im Labormaßstab zur Bewertung von Füllgütern im Hinblicl< auf
Standardflüssigl<eiten, insbesondere die Prüfverfahren 8.4.1,8.4.2.2,8.4.2.4 und 8.4.3
(siehe Anhang B der IS0-N0rm13274:2014)
The following test procedures shall be applied as laboratory tests:
Test procedures for plastics receptacles (see Annex of chapter 6 1 of RID),

or
Small scale laboratory tests to assess packaged substances against standard liquids, in particular the test
procedures 8.4,1,8.4.2.2,8.4.2,4and 8.4.3 (see Annex B of lr5O13274.2014).

o Die Laborversuche dürfen nur von Prüfstellen durchgeführt werden, die gem. den
'Richtlinien Ubeidas Verfahren für die Durchführung der Bauartprüfung, die
Anerl<ennung von Prüfstellen sowie die Zulassung von Verpacl<ungen und
Croßpacl<mittel (lBt)für die Beförderung gefährlicher Güter -R002-" vom 05. Mai1994
(Bundesanzeiger Nr. 97, S. 5554) sowie vom'10. Mai1994 (Verkehrsblatt 5. 406)von der
BAM für die Bauartprüfung von l(unststoffverpacl<ungen oder speziellfür diese
Laborversuche anerl<annt sind. Die Ergebnisse dieser Laborversuche sind zu

dol<umentieren und auf Verlangen der BAM vorzulegen.

Zulassungsschein Nr. D/BAM 5435/31HHl - 9. Neufassung
[ertificate of Approval no D/BAM 5435/31HH'l - Revision no. 9

Seite 6 von 8
Page 5 of 8
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9.4

9.4.1

9.4.2

10.

'10.1

10.2

3 BAM
Bundesanstalt für

[T1:Ji:ä".'
The lab tests shall be only carried out by test institutes, which are accredited to BAM for the design type
testing of plastics packagings or in particular for the lab tests according to "Richtlinien über das Verfahren
für die Durchfuhrung der Bauartprüfung, die Anerkennung von Prüfstellen sowie die Zulassung von
Verpackungen und 6roßpacl<mittel (lBC) für die Beförderung gefährlicher 6üter -R002-" dated
05 May 1994 (Bundesanzeiger no. 97, p 5554) respective dated 10. May 1994 (Verkehrsblatt p. 405). The

test results of this lab tests shall be documented and, on demand, shall be sent to BAM.

Widerruf/ withdrawal

Diese Zulassung wird unter dem Vorbehalt des jederzeitigen Widerrufs erteilt. Ein

hinreichender Crund für den Widerruf ist z.B. ein Verstoß gegen die Auflage gem. Ziffer
9.4.1.
This approval is liable to withdrawal at any time. For instance, violation of the obligation no 9.4.1 is a sufficient
reason for the withdrawal.

Auflagen/ 0bligations

Der Hersteller darf die l(ennzeichnung nach Ziffer B dieser Zulassung an Großpacl(mitteln
(lBC) nur dann anbringen, wenn diese der zugelassenen Bauart entsprechen und nach einem
von der BAM anerl<annten und überwachten Qualitätssicherungsprogramm hergestellt und
geprüft werden.
The manufacturer is allowed to applythe marking as specified in no, 8 to intermediate bulk containers only if
they comply with the approved design type and are manufactured and tested under a quality assurance
programme as recognised and controlled by BAM

Der in Ziffer 2. genannte Zulassungsinhaber muss nachweisbar: sicherstellen, dass alle

Bestimmungen und Hinweise dieses Zulassungsscheins über eine ordnungsgemäße
Verwendung der Croßpacl(mittel (lBC) demjenigen, der diese Verparl<ungen für gefährliche

6üter verwendet bzw. mit gefährlichen Gütern befüllt, zur Kenntnis gebracht werden,
The approval holder in no. 2 must make proof that all regulations and notices ofthis approval governing the use

of intermediate bull< containers forthe transport of dangerous goods have to be made l(nown to every user,

Hinweise/ Notices

Die Zulässigl<eit der Verwendung von Großpacl<mitteln (lBC) der zugelassenen Bauart
bezüglich der Verpacl<ungsart, der lnnenverpacl(ungen, des Fassungsraums bzw. der Masse

richtet sich nach den Bestimmungen der jeweils zutreffenden Rechtsvorschriften für die

einzelnen Verl<ehrsträger. Alle sonstigen Vorschriften (2. B. Füllgrad, Verträglichl<eit mit den

Verpacl<ungswerl<stoffen)fUr die Beförderung gefährlicher Güter in der zugelassenen
Verpacl<ungsbauart bleiben unberührt.
The use of intermediate bulk containers of the approved design type with respect to packaging type, inner
packaging(s), capacity or mass is regulated bythe respective modal regulations. Any other requirements (e.g,

filling degree, compatibility with packaging materials) for the transport of dangerous goods by the approved
packaging design type are to be taken in account.

Die Bauart erfüllt die Prüfanforderungen für Großpacl<mittel (lBC)zur Beförderung
gefährlicher f,üter der folgenden internationalen Bestimmungen in den zum Zeitpunl<t der
Ausstellung des Zulassungsscheins jeweils gültigen Ausgaben:
The design type complies with the test provisions of the following international regulations for intermediate
bulk containers for the transport of dangerous goods which in every case are valid at the date of issue of this
certificate of approval:

. Übereinl<ommen über die internationale Beförderung gefährlicher Cüter auf der Straße
(ADR)
Agreement foncerning the lnternational [arriage of Dangerous Goods by Road (ADR)

o 0rdnung für die internationale Eisenbahnbeförderung gefährlicher Güter (RlD)
Regulations on the lnternational Transport of Dangerous Goods by Rail (RlD)

o lnternational Maritime Dangerous Goods Code (IMDG Code)
lnternational Maritime Dangerous Goods Code (IMDC Code)
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lm Auftrag
By order

Dr. rer. nat. J. Bethke
i. V. Fachbereichsleiterin

Dieser Zulassungsschein besteht aus 8 Seiten
This approval covers 8 pages.
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11.

Bundesanstalt für
Materialforschu ng
und -prüfung

o RECOMMENDATI0NS 0N THE TRANSP0RT 0F DANCEROUS [00DS der UNITED

NATIONS
RETOMMENDATIONS ON THE TRANSPORT OF DANGEROUS COODS Of thE UNITED NATIONS

Diese Zulassung wird auf der lnternetseite der Bundesanstalt für Materialforschung und
-prüfung, Berlin ( www.bam.de oder www.tes.bam.de ) veröffentlicht.
This approval will be published in due time on the lnternet (www.bam.de or www.tes.bam.de) by the Federal

lnstitute for Materials Research and Testing, Berlin.

Rechtsbehelfsbelehrung/ nignts of legal appeal

Gegen diesen Bescheid l<ann innerhalb eines Monats nach Bel<anntgabe Widerspruch bei der
Bundesanstalt für Materialforschung und -prüfung (BAM), Unter den Eichen 87,12205
Berlin erhoben werden.
Legal appeal may be raised against this notification within one month after announcement. The appeal has to
be submitted to the Federal lnstitute for Materials Research (BAM) and Testing, Unter den Eichen 87, 12205

Berlin.

Bundesanstalt für Materialforschung und -prüfung (BAM)

Fachbereich 3.1 S icherheit von Cefahrgutverpacl<ungen u nd Batterien
12200 Berlin

Berlin, den 01. Februar 2023
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